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ynacTHHKaMH KOHBCHUHH, icacaiomerocH xojiKOBaHHH HJIH npHMeneHHH KOHBCHUHH, na 
ap6HTpa:sc HJIH B MeamyHapoflHbra Cyn HCOOXOOTMO B KaacaoM oxaentHOM cjiynae cornacne 
Bcex cxopOH, yHacxBytoiiiHX B cnope.

FIpHcoeflHHeHHe EejiopyccKOH COBCXCKOH CounajiHCTHHecKOH PecnyôJiHKH K KoHBemiHH 
o npecxynjicHHax H neKoxopbix apyrnx aicxax, coBepmaeMbix Ha 6opxy BoaayinHbix cynoB, ne 
saxparnsaex ee npas H oôaaaxejibCTB, BbixeKaiomHX HS flencrByiomHx corjiameHHH no 6opb6e 
c aKxaMH HesaKOHHoro BMeuiaxejibCXBa B aeaxejibnocxb rpaacaancKOH aBHaunn, ynacTHHKOM 
Koxopbix ona «Bjiaexca.»

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République socialiste soviétique de 
Biélorussie ne se considère pas liée par les 
dispositions de l'article 24 de la Convention 
relative aux infractions et à certains autres 
actes survenant à bord des aéronefs et déclare 
que toute soumission de différend à l'arbi 
trage ou à la Cour internationale de Justice, 
entre les parties à la Convention concernant 
l'interprétation ou l'explication de ladite 
Convention ne peut se faire sans avoir l'ac 
cord de toutes les parties au différend dans 
chaque cas particulier.

L'adhésion de la République socialiste 
soviétique de Biélorussie à la Convention 
relative aux infractions et à certains autres 
actes survenant à bord des aéronefs ne porte 
pas atteinte à ses droits et à ses obligations 
découlant des accords en vigueur relatifs à la 
répression des actes d'intervention illicite 
dans l'aviation civile, auxquels elle est partie.

[TRANSLATION 1 — TRADUCTION2]

The Byelorussian Soviet Socialist Repub 
lic does not consider itself bound by para 
graph 1 of Article 24 of the Convention on 
Offences and Certain Other Acts Committed 
on Board Aircraft3 and declares that for the 
submission of any dispute between Parties to 
the Convention, concerning the interpreta 
tion or application of the Convention, to arbi 
tration or the International Court of Justice 
the consent of all parties involved in the dis 
pute is necessary in each individual case.

The accession of the Byelorussian Soviet 
Socialist Republic to the Convention on Of 
fences and Certain Other Acts Committed on 
Board Aircraft does not affect its rights and 
obligations under agreements in force on the 
suppression of acts of unlawful interference 
with civil aviation, to which it is a Party.

3 February 1988 _'_
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB 

LICS
(With effect from 3 May 1988.)
With the following reservation and decla 

ration:

3 février 1988 I" "
UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 

SOVIÉTIQUES

(Avec effet au 3 mai 1988.)
Avec la réserve et la déclaration suivantes :

[RUSSIAN TEXT — TÏXTE RUSSE]
«COK>3 COBCTCKHX CoUHajEHCTHHeCKHX PeCnySjIHK HC CHHTaCT Ce5fl CBflSaHHHM IIO-

rrymcra 1 CTaxbH 24 KOHBBHUHH o npecryimeHHHx H HeicoTopbix apyrax airrax, 
coBepmaeMbix Ha ôopxy BOsayniHiix cyaos, H saaajiaex, HTO pjia nepe^a™ jnoSoro cnopa Meatfly 

KoHBenaHH, Kacawmerocs TOUKOBanaa HJIH npHMêHeHHH KOHBBHUHH, Ha

1 Translation supplied by the International Civil Avia 
tion" Organization.

2 Traduction fournie par l'Organisation de l'aviation 
civile internationale.

3 United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
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apÔHTpaac HJIH B MeamyHapoflHHH Cyn neoôxoflHMo B KaacaoM OTflejibHOM cjiynae cornacne 
Bcex CTopOH, ynacTByiomHx B cnope.

npncoeUHHeHHe Coioaa COBCTCKHX CouHajiHCTHHecKHx Pecnv&JiHK K KOHBBHUHH o npe- 
cjynjieHHHx H HeKOTopbix flpyrHx aKxax, coBepmaeMHx Ha 6opTy BosayuiHbix cyaos, ne 3axpa- 
rHBaex ero ripas H oGasaTejibCTB, BbiTeicaiomHx H3 aeHCTByiomnx aBycropoHHHX H MHOFO- 
cxopHHHX corjiauieHHH no 6opt6e c aKTaMH HesaKOHHoro BMeiuaTejibCTBa B flesrrejibHOCTb 
rpasKflaHCKOH aBHaifflH, ynacTHHKOM KOTOpwx OH aanaeTCH.»

[TRANSLATION 1 —TRADUCTION2]

The Union of Soviet Socialist Republics 
does notconsideritself boundby paragraph 1 
of Article 24 of the Convention on Offences 
and Certain Other Acts Committed on Board 
Aircraft and declares that for the submission 
of any dispute between Parties to the Conven 
tion, concerning the interpretation or applica 
tion of the Convention, to arbitration or the 
International Court of Justice the consent of 
all parties involved in the dispute is necessary 
in each individual case.

The accession of the Union of Soviet 
Socialist Republics to the Convention on 
Offences and Certain Other Acts Committed 
on Board Aircraft does not affect its rights 
and obligations under bilateral and multilat 
eral agreements in force on the suppression 
of acts of unlawful interference with civil 
aviation, to which it is a Party.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L'Union des Républiques socialistes so 
viétiques ne se considère pas liée par les dis 
positions de l'article 24 de la Convention 
relative aux infractions et à certains autres 
actes survenant à bord des aéronefs et déclare 
que toute soumission de différend à l'arbi 
trage ou à la Cour internationale de Justice, 
entre les parties à la Convention concernant 
l'interprétation ou l'explication de ladite 
Convention ne peut se faire sans avoir l'ac 
cord de toutes les parties au différend dans 
chaque cas particulier.

L'adhésion de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques à la Convention rela 
tive aux infractions et à certains autres actes 
survenant à bord des aéronefs ne porte pas 
atteinte à ses droits et à ses obligations décou 
lant des accords bilatéraux et multilatéraux 
en vigueur relatifs à la répression des actes 
d'intervention illicite dans l'aviation civile, 
auxquels elle est partie.

29 February 1988
UKRAINIAN 

PUBLIC
SOVIET SOCIALIST RE-

(With effect from 29 May 1988.)
With the following reservation and decla 

ration:

29 février 1988
RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE 

D'UKRAINE
(Avec effet au 29 mai 1988.)
Avec la réserve et la déclaration suivantes :

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
«VKpaHHCKaH CoBCTCKaa CouaajiHcrHHecKafl Pecny&JiHKa ne cnaraeT ceôa cBsoaHHOH no- 

nyHKTa 1 craTbH 24 KOHBCHUHH o npecrynjieHHax H neKOTOptix flpyrax asrrax, 
coBepmcHHHx na SopTy Bosaymnoro cy«Ha, H saaBjiaeT, HTO ftna nepeaaiH jnoôoro cnopa 
Meacay yHacTHHKaMH KOHBCHUHH, Kacaromeroca TOUKosaHHa HJIH npHMCHenHK KOHBCHUHH, B 
MeacflynapoflHbiH Cya HJIH Ha aponrpaac Heo6xoflHMO B KaxaoM OTflejibHOM cnynae cornacne 
Bcex CTOPOH, ynacTByiomHX B cnope.

1 Translation supplied by the International Civil Avia 
tion Organization.

2 Traduction fournie par l'Organisation de l'aviation 
civile internationale.
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npHcoeflUHCHHe ykpaHHCKofi COBCTCKOH CoiiHajiHCTHHecKOH PecnyÔJiHKH K KoHBCHqHH o 
npecTyimeHHflX H HCKOTOPHX apyrax aKTax, coBëpïneHHHX na 6opry BOsayTiiHoro cyuHa, ae 
saTparHBaex ee npaB H oôaaarejibCTB, BHTeicaiomHX HS fleflcTByiomnx flBycropOHHHx H MHOFO- 
CTOpoHHHX cornameHHH no 6opi>6e c aKTaMH HesaKOHHOro BMeiuaxejitCTBa B 

aBHaiiHH, ynacxBHKOM Koxopax oaa

[TRANSLATION 1 —TRADUCTION2]

The Ukrainian Soviet Socialist Republic 
does not consider itself bound by paragraph 1 
of Article 24 of the Convention on Offences 
and Certain Other Acts Committed on Board 
Aircraft and declares that for the submission 
of any dispute between Parties to the Conven 
tion, concerning the interpretation or applica 
tion of the Convention, to the International 
Court of Justice or arbitration, the consent of 
all parties involved in the dispute is necessary 
in each individual case.

The accession of the Ukrainian Soviet So 
cialist Republic to the Convention on Of 
fences and Certain Other Acts Committed on 
Board Aircraft does not affect its rights and 
obligations under bilateral and multilateral 
agreements in force on the suppression of 
acts of unlawful interference with civil avia 
tion, to which it is a Party.

_ [TRADUCTION — TRANSLATION]

La République socialiste soviétique 
d' Ukraine ne se considère pas liée par les dis 
positions de l'article 24 de la Convention rela 
tive aux infractions et à certains autres sur 
venant à bord des aéronefs et déclare que 
toute soumission de différend à l'arbitrage ou 
à la Cour internationale de Justice, entre les 
parties à la Convention concernant l'inter 
prétation ou l'explication de ladite Conven 
tion ne peut se faire sans avoir l'accord de 
tontes les parties au différend dans chaque 
cas particulier.

JL'adhésion de la République socialiste 
soviétique d'Ukraine à la Convention rela 
tive aux infractions et à certains autres actes 
survenant à bord des aéronefs ne porte pas 
atteinte à ses droits et à ses obligations décou 
lant des accords bilatéraux et multilatéraux 
en vigueur relatifs à la répression des actes 
d'intervention illicite dans l'aviation civile, 
auxquels elle est partie.

24 March 1988
CAMEROON 

(With effect from 22 June 1988.)

24 mars 1988
CAMEROUN _ 

(Avec effet au 22 juin 19887)

10 January 1989
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

(With effect from 10 April 1989.) 
With the following reservation:

10 janvier 1989
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLE 

MANDE

(Avec effet au 10 avril 19897) 
Avec la réserve suivante :

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]
"Die Deutsche Demokratische Republik erklart in Ubereinstimmung mit Artikel 24 

Absatz 2 der Konvention, daB sie sich durch den Artikel 24 Absatz 1 der Konvention nicht als 
gebunden betrachtet."

1 Translation supplied by the International Civil Avia 
tion Organization.

2 Traduction fournie par l'Organisation de l'aviation 
civile internationale.
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